
EIN DEUTSCHES REQUIEM OP.45  VI 
 
 
《ヘブル人への手紙：第13章 第14節》 

わたしたちはこの地上に永続する都を持っておらず，

来るべき都を探し求めているのです． 
 
1Denn 2wir 3haben 4hie 5keine 6bleibende 7Statt, 
[ d3n       vˆr    'ha\b6n   hi\    'kaˆn6    'blaˆb6nd6     ƒtat ] 
1なぜなら 2私達は 4ここに(この地上に)6永遠の･永続的
な 7場所(都)を 3もって 5いない， 
 
1sondern 2die 3zukünftige 4suchen 5wir. 
[ 'z4nd6rn    di\   'tsu\kYnftˆg6   'zu\x6n     vi\r ] 
1そうではなくて3未来の2(関係代名詞)それ(来るべき都)
が 5私達が 4探し求めるものだ 前行の1からだ． 
 
 
《コリント人への第１の手紙：第15章 第51～55節》 

51わたしはあなたがたに神秘を告げます．わたしたちは

皆，眠りにつくわけではありません．わたしたちは皆，

今とは異なる状態に変えられます．52 最後のラッパが

鳴るとともに，たちまち，一瞬のうちにです．ラッパ

が鳴ると，死者は復活して朽ちない者とされ，わたし

たちは変えられます．（53 この朽ちるべきものが朽ち

ないものを着，この死ぬべきものが死なないものを必

ず着ることになります．54 この朽ちるべきものが朽ち

ないものを着，この死ぬべきものが死なないものを着

るとき，）次のように書かれている言葉が実現するので

す． 
「死は勝利に飲み込まれた． 

55死よ，お前の勝利はどこにあるのか． 
死よ，お前のとげはどこにあるのか．」 

 
1Siehe, 2ich 3sage 4euch 5ein 6Geheimnis: 
[ 'zi\6         ˆç     'za\g6   4Yç     aˆn    g6'haˆmnˆs ] 
1見よ， 
2私は 4あなた方に 5(冠詞)ひとつの 6奥義を 3告げる： 
 
1Wir 2werden 3nicht 4alle 5entschlafen, 
[ vˆ\r    've\rd6n    nˆçt     'al6     3nt'ƒla\f6n ] 
1私達は 4皆 5永眠する 3のではない 2だろう， 
 
1wir 2werden 3aber 4alle 5verwandelt 6werden: 
[ vˆ\r    've\rd6n   a\b6r   'al6     f3r'vand6lt     've\rd6n ] 

3そうではなく 1私達は 4皆 5･6変化させられる 2だろう： 

 
1und 2dasselbige 3plötzlich, 4in 5einem 6Augenblick, 
[ Ünt     das'z3lbˆg6     'pl8tslˆç      ˆn    aˆn6m    'aÜg6nblˆk ] 
1そして 3突然に，5,6一瞬 4のうちに 2同様になる， 
 

1zu 2der 3Zeit 4der 5letzten 6Posaune. 
[ tsu\  der   tsaˆt    der   'l3tst6n     po'zaÜn6 ] 
4(定冠詞)5最後の 6らっぱの(響く)2(定冠詞)3時 1に． 
 
[最後にラッパが鳴る時に，突然，一瞬のうちに同様にな
る(変えられるだろう)] 
 
1Denn 2es 3wird 4die 5Posaune 6schallen, 
[ d3n       3s    vˆrt     di\    po'zaÜn6    'ƒal6n ] 

1なぜなら 4(定冠詞)5らっぱが 2･3･6鳴り響いて， 

 
1und 2die 3Toten 4werden 5auferstehen 6unverweslich, 
[ Ünt     di\    'to\t6n   'we\rd6n    aÜf3r'ƒte\6n       Ünf3r've\slˆç ] 
1そして 2(定冠詞)3死者は 6腐朽しないものに 
5復活する 4だろう， 
 
1und 2wir 3werden 4verwandelt 5werden. 
[ Ünt     vi\r   'we\rd6n    f3r'vand6lt     'we\rd6n ] 
1そして 2私達は 4変え 5られる 3だろう． 
 
1Dann 2wird 3erfüllet 4werden 
[ dan        vˆrt     3r'fYl6t     'we\rd6n ] 
1その時 3かなえ 4られる 2だろう 
 
1das 2Wort, 3das 4geschrieben 5steht: 
[ das     v4rt      das    g6'ƒri\b6n          ƒte\t ] 
1(定冠詞)2言葉が，3(関係代名詞)それは 4,5聖書に書いて
ある： 
[その時，聖書に書いてある言葉が成就するだろう] 
 
1Der 2Tod 3ist 4verschlungen 5in 6den 7Sieg. 
[ der     to\t    ˆst   f3r'ƒlÜ©6n             ˆn    den    zi\k ] 
1(定冠詞)2死は 6(定冠詞)7勝利 5に 3,4飲み込まれた． 
 
1Tod, 2wo 3ist 4dein 5Stachel? 
[ to\t     vo\   ˆst    daˆn    'ƒtax6l ] 
1死よ，4おまえの 5とげは 2どこに 3あるのか？ 
 
1Hölle, 2wo 3ist 4dein 5Sieg? 
[ 'h8l6     vo\   ˆst    daˆn   zi\k ] 
1地獄よ， 4おまえの 5勝利は 2どこに 3あるのか？ 

 
 
《ヨハネの黙示録：第４章 第11節》 
  「主よ，わたしたちの神よ， 
  あなたこそ， 
  栄光と誉れと力とを受けるにふさわしい方． 
  あなたは万物を造られ， 
  御心によって万物は存在し， 
  また創造されたからです．」 
 



 
1Herr, 2du 3bist 4würdig 5zu 6nehmen 
[ h3r       du\   bˆst   'vYrdˆç     tsu\   'ne\m6n ] 
1主よ， 
2あなたは 6受ける 5ことに 4値する･ふさわしい 3方だ 
 
1Preis 2und 3Ehre 4und 5Kraft, 
[ praˆs     Ünt     'e\r6     Ünt    kraft ] 
1栄光 2と 3誉れ 4と 5力を， 
 
1denn 2du 3hast 4alle 5Dinge 6erschaffen, 
[ d3n      du\   hast   'al6     'dˆ©6        3r'ƒaf6n ] 
1というのは 2あなたは 4万 5物を 6創造し 3た， 
（現在完了形） 
 
1und 2durch 3deinen 4Willen 5haben 6sie 7das 8Wesen 
[ Ünt     dÜrç      'daˆn6n    'vˆl6n      'ha\b6n   zi\    das    've\zen ] 
1そして 3あなたの 4意志･御旨 2によって 
7(定冠詞)8被造物は 5,6存在し 
 
1und 2sind 3geschaffen. 
[ Ünd    zˆnt    g6'ƒaf6n ] 
1そして 3創造され 2た． 
 
 
 
 


